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9Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council  

  

Cofnodion Cyfarfod y Cyngor Llawn 17fed o Fehefin 2025 am 7yh 

Minutes of the Full Council Meeting held on 17th Fehefin 2025  

  

Presennol/Present: Carys Davies Cadeirydd/Chair, Derek Owen Gadeirydd/Vice Chair, Vic  

Ensor, Brian Potter, Elfed Jones, Nia Jones, Aled Jôb Cyfieithydd/Translator, Helen Madoc-Jones 

Clerc/Clerk,  

  

1.  Croeso ac Ymddiheiriadau/Welcome and Apologies  

Bu I Carys Davies gadeirio’r cyfarfod ac estyn croeso I bawb .  Derbyniwyd  ymddiheiriadau gan 

Dafydd Williams,Dei Owens, Mike White, Aled Morris Jones Cynghorydd Sir / Carys Davies 

chaired the meeting and welcomed all present. Apologies received from Dafydd Williams, Dei 

Owens, Mike White, Aled Morris Jones County Councillor.  

  

2.  Datgan Diddordeb/Declaration of Interest  

  Nia Jones – Pier Bach/Little Pier  

  

3. Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf/ Minutes of the Last Meeting   Cynnig 

Nia Jones Eilio Enid Jones, Proposed Nia Jones Seconded Enid Jones.  

  

4. Materion yn Codi o’r Cofnodion/Matter arising from the minutes  

  Dim/None  

  

5.  Diweddariadau/Updates  

  5.1 Cyllid a Personnel/Finance and Personnel – Cafwyd grynodeb o’r   

    Cyfarfod Cyllid gan Vic Ensor. Daeth I sylw y Cyngor Cymuned bod ymddygiad   

  gwrthgymdeithasol yn mynd ymlaen yn y pentref.  Mae’r awdurdodau perthnasol wedi  

  cael ei hysbysu / A summary of the Finance meeting was given by Vic Ensor. A report  

  of anti social behaviour in the village was received and the relevent authorities have  

  been notified.  

  5.2  Parciau a Mannau Agored/ Parks and Open Spaces – Dim byd penodol I’w nodi.   

  Mae cwn yn cael eu gadael yn rhyd ym Mynwent y Rhyd ac ym maeddu.  Angen rhoi  

  arwyddion na chaniateir gwn I’r fynwent, heblaw am rai gwasanaethol.  Mae Elfed  

  Jones yn trefnu cael arwyddion yn Bol Don, mae rhai pobl yn dal I gerdded y llwybr  

  gwaharddedig.  Mae parcio yn maes parcio Llanbadrig yn broblem. / Nothing specific  

  to report. Dogs are allowed to run loose at Y Rhyd Cemetery and therefore fouling.  

  Need signage prohibiting dogs into the cemetery, apart from service dogs. Elfed Jones  

  to arrange signage at Bol Don, people still walking In the prohibited area.   

  Parking at the Llanbadrig Car park is a problem.  
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5.2.1  Cae Chwarae/Playing Fields – Mae ceisiadau am grantiau wedi ei cyflwyno I ‘r 

Loteri Genedlaethol am £20K, NRS am £10K, Cymdeithas Elusenol Ynys Môn am £100K 

a Comisiwn a Throsedd yr Heddlu am £5k. Ni dderbynnir unrhyw ohebaeth gan y tri 

cyntaf hyd yma. Applications for funding have been submitted to the National Lottery 

for £20K, NRS for £10K, Cymdeithas Elusenol Ynys Môn for £100K and the Police and 

Crime Commission for £5K.  No response received from the first three to date.  

5.3 Pwyllgor yr Harbwr/Harbour Committee – Bydd y goleu ar ddiwedd y pier yn cael 

ei drwsio dydd Llun 22fed.  Dim byd pellach I’w nodi. / The light at the end of the pier 

will be repaired on Monday 22nd.  Nothing further to report.   

5.4  Pwyllgorau Allanol/External Committees – Mynychodd Derek Owen gyfarfod 

Cyngor Tref a Chymuned. Bydd yn mynychu cyfarfod a’r NRS dechrau mis Gorffennaf.  

Siaradodd Derek Owen efo Llinos Medi AS yn ddiweddar, dywedodd  ei bod yn annodd 

iawn iddi gael atebion I’w chwestiynnau ynglyn a Wylfa B. / Derek Owen attended a 

meeting of the Community Council.  He will attend the NRS meeting beginning of July. 

He reported that during a recent chat with Llinos Medi MP she is struggling to get any 

answers regarding Wylfa B.  

  

  

6. Cynllunio/Planning  Ceisiadau/Applications –   

6.1  OP/2024/07 Tyn Llan, Lon Llanfechell, Tregele, HHP/2025/92 Single storey  

extension to rear of 67 High Street, Cemaes, HHP/2025/86 Retrospective  application  for 

demolishion and re-build of garden wall at Bron Garth, Ffordd y Môr, Cemaes.  

LVE/2025/18 Lawful Development Certificate for use of caravan as  holiday let at Cae  

  Owain, Cemaes.   

6.2 Penderfyniadau / Decisions – 24 Ffordd y Traeth/Beach Rd., HHP/2025/92 Treddolphin 

Cemaes – wedi eu caniatau / granted.  

  

7. Priffyrth/Highways, Lon Llanfachraeth, Tregele. – Mae’r mater yma wedi ei unioni ac  

mae yn nawr yn Lon Llanfechell yn swyddogol, er yn hanesyddol fe’I galwyd yn Lon  

Cromlech /  This matter has since been rectified and is now officially known as Lon  

Llanfechell although historically it has been know as Lon Cromlech.  

  

8.  Capel Bethel Chapel   

    Cysylltodd Enid Jones ag Geraint Tudur. Mae problemau newydd wedi eu canfod  

  angen  cwirio y gweithredoedd I weld os oedd yr ymddiriedolwyr blaenorol wedi rhoi 

  cymalau  ar y gweithredoedd ynglyn a gwerddu’r adeilad. / Enid Jones contacted  

  Geraint Tudur.  New problems have arisen and need to check the deeds for clauses that 

  may have been  put on by previous trustees regarding selling the building.   

    

9.  Gohebaeth / Correspondance   

  Bu I’r Clerc yrru pob gohebaeth ymlaen I’r aelodau drwy ebost fel y derbyniwyd.  
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  Trafodwyd lythyr gan James Sayle re: rhoi Cwt Sauna ar maes parcio traeth pella.  Er  

  bod yr aelodau o blaid penderfynwyd gofyn I Mr Sayle ddod I gyfarfod llawn y Cyngor  

  Cymuned 15fed o Orffennaf I esbonio ei gynllunia ynglyn a hyn.   

  Mae’r biniau yn ochr siop “Morrisons” wedi cael ei sortio. Trafodwyd lythyr gan Stacey  

  Griffiths yn gofyn I gynnal arwerthiant cist car ar y cae chwarae 25fed o Awst.  Y clerc  

  I ysgrifennu I ofyn am fwy o fanylion er mwyn trafod yn y cyfarfod llawn nesaf. / Letter  

  received from James Sayle requesting to put a sauna hut at the far beach car park was  

  discussed, all in favour but ask if Mr Sayle could attend next meeting of the Council on  

  the 15th July to discuss further.  The bins at the side of Morrisons which were unsightly  

  the matter has now been taken care of. Letter from Stacey Griffiths requesting to hold  

  a car boot sale on the playing field on the 25th August, was discussed.  The clerk to  

  contact her asking for further details in order to discuss and decide at the next full  

  meeting in July.  

  

9.  Dyddiad y Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting     

  Cynhelir Cyfarfod y Pwyllgor Llawn nesaf ar y 15-7-2025 am 7yh. Rhaid rhoi rhybudd   

  o 7 diwrnod mewn ysgrifen I’r Clerc os yw aelodau’r cyhoedd am wneud    

  cynrychioliadau ateb cwestiynnau a rhoi tystiolaeth /   

    The next full Council Meeting will be held on 15-7-2025 at 7pm. A minimum of 7 days  

  notice must be given to the Clerk if members of the public wish to make    

  representations, answer questions and give evidence.  

  

Bu I’r Cyfarfod orffen am 8.40 yh / The meeting ended at 8.40pm.  

  

Carys Davies  

 

……………………………………………………….. 
  

Cadeirydd y Cyngor Llawn / Chair of the Full Council   

Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council  
  

  

  

  

  

  

    


